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HROMADNÁ SMLOUVA O UŽITÍ AUTORSKÝCH DĚL 

PŘENOSEM TELEVIZNÍHO A ROZHLASOVÉHO VYSÍLÁNÍ 

 

Smluvní strany: 

 

DILIA, divadelní, literární, audiovizuální agentura, z. s. 
se sídlem Krátkého 1, 190 03 Praha 9 

spolek zapsaný u Městského soudu v Praze, oddíl L, vložka 7695 

IČ: 65401875, DIČ: CZ65401875 

bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 

se sídlem Praha 4 - Michle, Želetavská 1525/1, PSČ 140 92, č.ú.: 1120113004/2700 

zastoupený prof. JUDr. Jiřím Srstkou, ředitelem 

(dále jen „DILIA“) 

 

 

a 

 

firma / jméno / název:       

sídlo / místo podnikání: ulice: 

      

č.p. 

      

obec: 

      

PSČ: 

      

IČ:       

DIČ:       

bankovní spojení:       

kontakty: tel.:       fax:       e-mail:       

jednající osoba/osoby:       

 (dále jen ,,Provozovatel přenosu“ nebo „PP“) 

 

 

uzavírají podle § 98 a násl. zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech 

souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „autorský zákon“ nebo „AZ“) 

 

tuto 

 

hromadnou smlouvu 

o užití autorských děl přenosem televizního a rozhlasového vysílání 

(dále jen ,,smlouva“) 
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I. Úvodní ustanovení 

 

DILIA je oprávněna k výkonu kolektivní správy autorských práv a práv souvisejících s právy 

autorskými na základě rozhodnutí Ministerstva kultury České republiky č.j. 380/1/2001 ze dne 

5. 11. 2001, č. j. 7641/2005 ze dne 26.5. 2005, č.j. 4542/2007 ze dne 27. 3. 2007 a č.j. 

12228/2008 ze dne 18. prosince 2008.  

  

Na základě výše uvedených oprávnění je DILIA oprávněna k výkonu kolektivní správy 

majetkových práv autorů a jiných nositelů práv podle § 95 autorského zákona k dílům 

literárním, dramatickým, hudebně dramatickým, choreografickým, pantomimickým a 

audiovizuálním, dílům dabingových režisérů, jsou-li zároveň (spolu) autory mluvené složky 

audiovizuálních děl v jiném jazyce pro oblast užití přenosem vysílání dle ustanovení § 22 AZ.  

  

PP je provozovatelem přenosu vysílání prostřednictvím kabelových, mikrovlnných nebo jiných 

systémů formou současného, úplného a nezměněného přenosu programů vysílaných k tomu 

provozovateli rozhlasového a televizního vysílání.  

 

II. Vymezení základních pojmů pro účely této smlouvy 

 

1. „Nositeli práv“ se pro účely této smlouvy rozumí autoři a jiní nositelé práv uvedení v § 95 

odst. 3 AZ k dílům literárním, dramatickým, hudebně dramatickým, choreografickým, 

pantomimickým a audiovizuálním, dílům dabingových režisérů, jsou-li zároveň (spolu) 

autory mluvené složky audiovizuálních děl v jiném jazyce, pro které DILIA vykonává 

právo na užití díla přenosem vysílání na základě: 

a)  smlouvy; 

b) pověření od zahraničního kolektivního správce a obdobného zahraničního subjektu; 

c)  ustanovení § 97d odst. 1 písm. c) AZ a výše uvedených oprávnění. 

 

2. „Přenosem vysílání“ se pro účely této smlouvy rozumí zpřístupňování díla současným, 

úplným a nezměněným přenosem vysílání díla rozhlasem nebo televizí s výjimkou případů, 

kdy právo na přenos vykonává vysílatel ke svému vlastnímu vysílání. prostřednictvím 

satelitní platformy provozované PP. 

 

„Přípojkou“ se rozumí zásuvka kabelového rozvodu připojená do kabelové sítě 

provozované provozovatelem kabelového přenosu. V případě provozování přenosu vysílání 

prostřednictvím mikrovlnného systému (včetně družice) nebo prostřednictvím IPTV se za 

přípojku považuje každé připojení koncového uživatele na distribuční systém provozovaný 

provozovatelem, který těmto koncovým uživatelům zpřístupňuje vysílání, úplatně či 

bezúplatně.   

 

III. Předmět a rozsah smlouvy 

 

1. DILIA uděluje touto smlouvou PP nevýhradní oprávnění k výkonu práva užít autorská díla 

nositelů práv Přenosem vysílání v rozsahu: 

a) místní rozsah: Česká republika. 

b) časový rozsah: doba účinnosti smlouvy. 

c)  množstevní rozsah: omezen na počet přípojek řádně a včas nahlášených pro konkrétní 

zúčtovací období dle čl. V. této smlouvy.  

 

2. Oprávnění udělené touto smlouvou není PP oprávněn postoupit na třetí osoby nebo jim 

poskytnout podlicenci; to nevylučuje přechod licence v případě prodeje podniku nebo jeho 

části nebo přechod licence na právního nástupce PP v případě zániku PP bez likvidace.  
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3. PP je povinen za udělení oprávnění k užití autorských děl uhradit DILIA licenční odměnu, 

a to řádně a včas v souladu s touto smlouvou. 

 

4. DILIA je povinna licenční odměnu řádně a včas přijmout a rozúčtovat ji nositelům práv v 

souladu s autorským zákonem a rozúčtovacím řádem DILIA. 

 

IV. Licenční odměna a platební podmínky 

  

1. PP se zavazuje za udělení oprávnění podle čl. III. odst. 1 smlouvy k užití autorských děl 

nositelů práv, hradit licenční odměnu ve výši sazby uvedené v odst. 2 tohoto článku, za 

jednu přípojku za každý kalendářní měsíc.  Takto stanovená odměna bude navýšena o DPH 

v procentní výši dle příslušného právního předpisu. 

 

2. Sazba licenční odměny činí 2,02 Kč.  

 

Sazba odměny se vždy s účinností od 1. 1. každého kalendářního roku následujícího po 

uzavření smlouvy navyšuje o státem uznanou roční míru inflace. 

 

3. Licenční odměna bude vypočítána vždy na každé kalendářní čtvrtletí zvlášť. Pro stanovení 

čtvrtletní licenční odměny se bude vycházet z počtu přípojek v jednotlivých kalendářních 

měsících v daném čtvrtletí a sazby platné v příslušném kalendářním čtvrtletí.  

 

4. Licenční odměna stanovená podle odst. 1 až 3 tohoto článku je splatná čtyřikrát ročně na 

základě daňového dokladu vystaveného DILIA. Daňový doklad zašle DILIA do 15 dnů 

poté, co obdrží hlášení od PP dle čl. V. této Smlouvy.  

 

5. Pokud DILIA neobdrží hlášení podle čl. V, dohodly se strany na paušální licenční odměně 

za takové období ve výši odměny odpovídající výši za poslední řádně hlášené období 

navýšené o 20 %; DILIA zašle daňový doklad do 15 dnů poté, co měla toto hlášení obdržet. 

Tím není dotčena informační povinnost podle čl. V.  

 

6. Bude-li počet přípojek ve skutečnosti za příslušné období vyšší než by odpovídalo odměně 

podle odst. 5 tohoto článku, zavazuje se PP uhradit odpovídající rozdíl. Na tento rozdíl mu 

bude vystaven daňový doklad obdobně podle odst. 4 tohoto článku. Bude-li počet přípojek 

ve skutečnosti za příslušné období nižší než počet jaký by odpovídal odměně podle odst. 5 

tohoto článku, nemá to vliv na výši licenční odměny vypočtené dle odst. 5. 

 

7. Daňový doklad bude zasílán provozovateli přenosu na e-mail uvedený v hlavičce této 

smlouvy a bude mít splatnost 14 dnů ode dne jeho doručení. Smluvní strany souhlasí se 

zasíláním daňových dokladů elektronickou cestou, bude-li zaručena neporušitelnost obsahu 

(např. soubor .pdf) v souladu s daňovými předpisy. Daňové doklady jsou vystavovány vždy 

se splatností 30 dnů. 
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V. Informační povinnost 

 

1. PP se zavazuje písemně poskytnout DILIA pro účely výpočtu licenčních odměn a jejich 

následného rozúčtování následující údaje: 

a. celkový počet přípojek v jednotlivých kalendářních měsících v příslušném čtvrtletí, a to 

vždy s aktuálností k poslednímu dni každého příslušného měsíce, 

b. seznam rozhlasových a TV programů, které jsou v jednotlivých kalendářních měsících 

příslušného čtvrtletí přenášeny, s uvedením počtů přípojek, které mohou programy 

přijímat, a to vždy s aktuálností k poslednímu dni příslušného čtvrtletí. 

 

(dále jen „hlášení“) 

 

2. PP se zavazuje předkládat hlášení písemně výhradně prostřednictvím příslušného formuláře 

dostupného na www.dilia.cz. Hlášení je PP povinen DILIA zaslat na e-mailovou adresu: 

ktv@dilia.cz nebo poštou vždy nejpozději do 14ti dnů po uplynutí příslušného kalendářního 

čtvrtletí. 

 

VI. Kontrola, povinnost umožnění kontroly, důvěrnost informací 

 

1. DILIA má dle autorského zákona právo kontroly řádného a včasného plnění této smlouvy. 

 

2. PP je povinen po dobu pěti let za účelem možné kontroly údajů vést veškerou dokumentaci 

o skutečnostech, které se vztahují k předmětu této smlouvy. PP nesmí bez vážných důvodů 

poskytnutí informací (např. účetní a jiné doklady), vztahujících se k platbě licenční odměny 

podle této smlouvy (zejména počet přípojek) odmítnout a je povinen umožnit DILIA, popř. 

jí pověřené osobě, kontrolu souladu faktického stavu s informacemi poskytnutými DILIA 

v souladu s článkem V. této smlouvy, a to na základě předchozí písemné žádosti DILIA a 

v DILIA předem oznámeném termínu.  

 

3. DILIA se zavazuje, že informace zjištěné při kontrolní činnosti nepoužije k jinému účelu, 

než pro účely výkonu kolektivní správy. 

 

VII. Další práva a povinnosti stran smlouvy 

 

1. V případě, že PP nezaplatí DILIA licenční odměnu řádně a včas, je povinen PP uhradit 

DILIA kromě odměny i smluvní pokutu ve výši 0,05 % denně z dlužné částky.  

 

2. Bude-li v průběhu kontroly dle čl VI. této smlouvy nebo i jinak zjištěno, že hlášení PP 

nebylo ohledně počtu přípojek v souladu se skutečností, pak berou smluvní strany na 

vědomí, že na tato nenahlášená užití děl se dle čl. III. odst. 1 písm. c) této smlouvy 

nevztahuje oprávnění k užití udělené touto smlouvou a PP je povinen zaplatit DILIA 

bezdůvodné obohacení za zjištěný rozdíl v počtu přípojek ve výši dvojnásobku obvyklé 

licenční odměny, tj. odměny dle této smlouvy. Celkovou částku představující bezdůvodné 

obohacení je PP povinen uhradit na účet DILIA uvedený v záhlaví smlouvy do 14 dnů po 

zaslání výzvy. Ostatní práva DILIA tímto nejsou dotčena. 

 

3. Pokud bude v průběhu kontroly údajů dle čl. VI této smlouvy zjištěno, že ve sledovaném 

období nenahlášená užití představují oproti řádně a včas nahlášeným rozdíl o více než 7,5%, 

pak PP uhradí, kromě částky definované v odst. 2 tohoto článku, náklady spojené s 

kontrolou údajů, a to na základě daňového dokladu na tyto náklady vystaveného DILIA a 

ve lhůtě jeho splatnosti. 

 

http://www.dilia.cz/
mailto:ktv@dilia.cz
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4. V případě podstatného porušení závazků z této smlouvy ze strany PP, zejména v případě 

prodlení s placením odměny podle čl. IV nebo plnění informační povinnosti podle čl. V této 

smlouvy, může DILIA od smlouvy odstoupit, pokud PP nesjedná nápravu v dodatečné 

třicetidenní lhůtě za tím účelem stanovené DILIA. Povinnost PP vyrovnat veškeré závazky 

z této smlouvy tím není dotčena. Bez ohledu na to zda DILIA svého práva odstoupit od 

smlouvy využije či ne, bere PP na vědomí, že podle § 98b autorského zákona není oprávněn 

v takovém případě nadále užívat díla nositelů práv do doby splnění závazku. 

 

VIII. Přechodná a závěrečná ustanovení 

 

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami 

a uzavírá se na dobu určitou do 31. 12. 2018, s tím, že se tato doba automaticky prodlužuje 

vždy o další kalendářní rok, pokud některá ze smluvních stran nezašle písemně 

doporučeným dopisem straně druhé do dne 30. 9. příslušného kalendářního roku výpověď 

smlouvy, kterou se smlouva končí k 31. 12. příslušného kalendářního roku. Okamžikem 

účinnosti výpovědi smlouvy není PP nadále oprávněn k užití autorských děl nositelů práv, 

ke kterému by byl PP jinak z této smlouvy uzavřené s DILIA oprávněn. 

  

2. Tato smlouva nahrazuje všechny předchozí smlouvy a dohody uzavřené mezi smluvními 

stranami, jejichž předmětem bylo užití děl přenosem vysílání, a to ke dni své účinnosti. 

 

3. Pokud má PP jiné nesplněné závazky vůči DILIA z důvodu, že provozoval přenos vysílání 

před začátkem účinnosti této smlouvy, je povinen poskytnout DILIA pro účely výpočtu 

licenčních odměn a jejich následného rozúčtování příslušné údaje obdobně podle čl. V této 

smlouvy, a to nejpozději do třiceti dnů ode dne podpisu této smlouvy oběma smluvními 

stranami. 

 

4. Pro vypořádání případných závazků podle odst. 2 a 3 tohoto článku budou platit ustanovení 

čl. IV. odst. 2 až 7, čl V a čl. VI této smlouvy obdobně.  

 

5. Smlouva zaniká okamžikem, kdy bude DILIA odebráno oprávnění k výkonu kolektivní 

správy, popř. kdy DILIA bez právního nástupnictví zanikne. Smlouva zaniká také 

okamžikem zániku PP bez právního nástupce a v dalších případech stanovených zákonem. 

 

6. Otázky touto smlouvou neupravené se řídí právním řádem České republiky, zejména 

autorským zákonem a občanským zákoníkem. 

 

7. Změny a doplňky k této smlouvě musí být uzavírány v písemné formě.  

 

8. Práva a povinnosti z této smlouvy přecházejí na právní nástupce smluvních stran. 

 

9. Tato smlouva a veškeré informace a dokumenty s ní související mají důvěrný charakter a 

žádná smluvní strana nebude oprávněna bez souhlasu druhé smluvní strany zpřístupnit tyto 

informace třetím osobám, a to bez časového omezení, s výjimkou případů, kdy je 

zpřístupnění těchto informací vyžadováno právními předpisy nebo příslušnými orgány na 

základě právních předpisů nebo jedná-li se o informace již veřejně přístupné (dále jen 

„povinnost důvěrnosti“).  

 

10. Smluvní strany si vzájemně bez zbytečného odkladu oznámí veškeré podstatné změny 

dotýkající se této smlouvy (např. změnu statutárního orgánu, právní formy, sídla, změny 

registrace apod.). 
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11. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po 

jednom. 

 

 

V Praze dne ______________ 

 

 

 

________________________ 

za DILIA 

doc. JUDr. Jiří Srstka, ředitel 

V _________________ dne ______________ 

 

 

 

________________________ 

Za Provozovatele přenosu 

 
 

 


